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Dauhe G. L. és társánál és Herndl. 

Brünben: Štern M.
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A Csáktornyái Takarékpénztár«, *Murji

Márczius I -Vén.
Nap-nap után. év-év után eltűnik s a 

tavaszi virág fakultásával s a madarak csi
csergésével eljön ismét a te emléknapod is. 
nemzetünk legféltettebb kincse, sok liüs 
nemes vére árán megszerzett, legdrágább 
tulajdona: Magyar Szabadság! S a mai 
nemzedék, mely belemélyedve a létért való 
küzdelembe, elfoglalva a mindennapi meg- 
éllielés ezerféle gondjaival e napon feledni 
lálszik a gondlerlies élet sivár küzdelmeit, 
feledni ez önző kor ezer és ezer irányba 
elvezető kicsinyes érdekeit: egyesül egy 
közös, nagy eszme iránt érzett tiszteletben 
> a magyar nemzet e napon a szabadság 
oltáránál egy szívvel, egy lélekkel áldoz 
cmlékteknek: IS íS . márczius Idusának örök 
emlékű bajnokai, márcziusi ifjak.

Hol magyar szó kél az ajkon, magyar 
s zív  dobog a kebelben, olt ünnepel ül e 
napon a nép. Hisz e napon vívtátok ki 

annyi szenvedés és oly sok csapás illán 
azl. a mil e nemzet Ián örökre el veszettnek 
gondoli, a minek védelmében, majd vissza- 
~/< izédében már oly sok bajnok vére áztalla 
e szenteli hantokat, kivívtátok számukra a 
szabadságot s mi utódok, kik élvezzük e 
vívmány jótékony áldásál. nem felejtkezhe
tünk meg azokról, kiknek e drága kincsei 
k< »> zönbetjük.

Legyetek tehát üdvözölve e napon a 
magyar nép által márcziusi ifjak, hallgassá
tok meg bálát és köszönetét rehegö imánkat, 
s ha meghallgattátok, küldjétek le áldásto
kai erre a hazára, erre a nemzetre. IIi>z 
sokat vívtatok ki számunkra Ti e napon. 
A mii ama dicső napok lánglelkü férliai 
oly bon óhajtottak, a szabadság, az meg
van!

Márcziusi ifjak! Ti ott nvugosztok már 
szeretett édes anyánk, a haza öleld karjai 
között. Almotokat, pihenésiekéi ne zavarja 
semmi se! A harczot, melyet kezdtetek, 
dicsőséggel be is fejeztétek: küzdelmetek 
nem marad eredmény és jutalom nélkül: a 
magyar nép szabad.

Márczius Ifi-ike van ma! A magyar 
szabadság ünnepnapja.

A nap sugarai allórve a felbőréteget, 
melegséggel, fénynyel árasztják el a még 
kopár és puszta földet s reményi, egy 
szebb és boldogabb jövő reményi kdlik lél 
•íz emberi lélekben.

A természet újra ébred e napon: a 
hervadás, az enyészet romjai fölött diadal
ünnepet ül a f e l t á m a d á s ,  a rügyező 
•‘idő zöldjében, a magas ég kékjében fel
hangzik a madarak ajkán a s z a b a d s á g  
dala s az egek felé tör.

cözi Takarékpénztár*, a -Csáktornya Vidéki

Magyar nép! E nap a Te tavaszodnak, 
szabadságodnak is előhírnöke volt. 
v Xegyvenkilenez év mull el azóta. Ese-1 
menyekben, tapasztalatokban gazdag 49 
esztendő. De múljék el 100 és 1000 esz
tendő. Xeked e napo' felejtened nem sza
bad. nem szabad, nem lehel, mert e nap 
visszaadta szabadságodul, visszaadod Téged 
önmagádnak.

Egyesüljön tehát virágfakadással és 
madárdallal a Te hő fohászod: szálljon 
oda a Magyarok Istenének trónjához: kérd. 
hogy mit a márcziusi iljak számodra 
kivívtak, megmaradjon örökre, hogy száza- i 
dok s ezredek múltával is szabad hazában 
szabad nép áldja a márcziusi hős iljak 
em lékéi!

# b r ,

A fővárosi vásárcsarnokok megnyitása.
Gazdasági életünk egyik leghatalmasabb 

intézménye adatod át a mull hónapban a 
közforgalomnak: a Budapesti Vásárcsarnokok.

Ezen intézmény hivatva vau a fővárost 
jó  és egészséges élelmi szerrel ellátni és a 
vidék termelőinek módot nyújtani arra. hogy 
élelmi áruit a legelőnyösebben a fővárosban 
adassa el

A megújítási ünnepély a Központi Vásár
csarnokban tartatott meg. melyet ez alka
lommal tízezernél több közönség töltött meg.

A gazdagon díszített, fel lobogózott hatal
mas Csarnok ezernyi vidámláng által meg
világítva fény tengerben úszott. Biborszőnyeg 
futod végig a Csarnok végtelen főutján. 
melynek két oldalán a millenniumi dísz
ruhákban ékeskedő fővárosi szolgák állottak 
sorfalat. A délszaki növényekkel gazdagon 
diszitelt emelvényen olt láttuk a közélet 
összes előkelőségeit. (Hl voltak az összes 
miniszterek és a kormányelnök, a katonai 
és a polgári hatóságok fejei mind. a buda
pesti társaság szine-java és a szép hölgyek 
olyan koszorúja, minői csak a magyar fővá
ros tud felmutatni.

A miniszterelnök beszédére felzugod az 
éljen, melyei százszorosán visszavert a csar
nok hatalmas kupolája.

Az erkélyen elhelyezett honvéd-zenekar 
harsonáiból ekkor felzendült a Hyninus. 
melyet mély csendben hallgatóit a közönség

Majd rnegkondiilt a jelzőharang s heró- 
hogott a csarnokba az árukat hozó első 
vonat, melynek koCsiaiból azonnal kirakták 
a friss és szép vidéki árukat.

Számos ily áruhozó vonat lóg ezentúl 
napjában a csarnokba érkezni, mert a fővá
ros balósága lehetővé leld* a vidéki áru
küldőknek. hogy a teljes fővárosi áron 
adhassák el áruikat.

Hatósági közvetítő intézi az áruk eladá-

Takarékpénztár* sál. hivatalos közlönye.

sál, a ki nem nyerekedik a vidékin. hanem 
csak csekély jutalékot von le az eladás 
árából fáradtsága dijául. - Az áruküldőnek 
egyéb leendője nincs, mint küldeményét 

Vámos és Hruszl hatósági közvetítőnek 
czimezni.

Huda pest Központi Vásárcsarnok. Akkor 
gyorsított vonat hozza áruit, s még a vas
úti díjból is 10" o engedményben részesül, 
de még ezenkívül is számos előnyöket élvez.

Legfőbb pedig az, hogy mindenkor a 
teljes fővárosi árt eladás után rögtön meg
kapja árujáért.

Testamentom.
Lehet, hogy a kérdés, melyet tőivelünk 

nagyon subtilis. de nem felesleges.
Fejezzük csak ki a dolgot statisztikai

lag: Mig Francziaországhan minden husza
dik végrendelet nem feledkezik meg a köz- 
jótékonyság kérdéseiről, hazánkban minden 
őOO-ikra esik egy kis jótékonyság.

Vannak még más anomáliák is.
Céklául nem anomália e az. hogy van

nak egész életükön ál zsugörgő nénikék. 
fukar agglegények, a kik örök álomra huny
ván szemeiket, az emberiség általános elké
pedése között olvassuk, hogy a nagy spör- 
majszler vagyonát hálából« egy amúgy is 
gazdag urnák hagyta.

A tömegnek az ö disztinkeziói sohasem 
voltak finomak: az ilyen »jókedvű« adakozó 
bizonyos lehet arról, hogy a temetése után 
ki fogják kaczagni.

Ne tessék féreérteni! Xem a vagyon
gyűjtés ellen írunk. A vagyongyűjtés okos 
előrelátás. A jövő fátyolál még senki sem 
lebbentette föl. okos dolog tehát a jövőbe, 
az elerőtlenedés napjai elé nézni és erre —  
ha lehet egy kis tökét gyűjteni. Ennek 
azonban határai vannak. A ki a pénzt esz
telenül és a legostobább önzéssel gyűjti, 
csupán Harpagon szén vedel inéért, aztán meg
halván. tökéletesen megfeledkezik közjótékony 
intézményekről, az életét elhibázta és nevét 
halála után is szomorúan emlegetette telte.

Mennyi nemes, mennyi üdvös dolog 
eredhetne abból, ha nálunk is a vagyonos 
osztályt olyan szempontok vezetnék, mint a 
külföldön az embereket.

Nálunk csoda számba mennek a Kun 
Kocsádok, a llőck Szilárdok és egyáltalában 
alig tudják egyesek elképzelni, hogy miért 
tartoznak ök még halálukkal is a nemzeti 
leiadatokat támogatni.

Az az. hogy ott állunk, miként a sorok 
olvasásakor egyesek azl fogják vetni a 
czikkiró felé, hogy nem választ hatol I volna 
jobb tárgyal a czikkezésre, mint e gyöngéd- 
telenségel. ezt a tapintatlanságot.



Hát hogy miként képzeli azt e czikk 
írója, hogy a beteges nagybácsit, haláltól 
irtózó nagynénit annak a biztos veszedelme 
nélkül, hogy reájuk meg ne aprehendálja- 
nak. figyel meztel ni lehetne arra. hogy vég
rendeletükben közjótékonysági alapítványok 
tételéről meg ne feledkezzenek?

Feleletünk az. hogy mindennek meg
jön az ideje és vannak alkalmak, mikor ezt 
az ügy érdekében ineginditvánvozni nem 
tapintatlanság.

A ki eredményt ér el. legalább egy 
vádtól megmenekül, attól, hogy a közczélok 
hagyománvozásáról nem ő beszélte le az 
öreget.

Minden hiúság a földön, de egy nem 
az, halál után tenni jót.

És nálunk, a hol szocziáljs, kulturális 
feladatok a jótékonyság gyakorlásának ezer 
és ezer alkalmát adják, kétszeres kötelessége 
mindenkinek fáradozása gyümölcséből ember
baráti és nemzeti feladatokat istápolni.

Tanítók, lelkészek, ügyvédek, községi és 
körjegyzőknek, különösen ez utóbbiaknak, 
kik a végrendeletek 40° 0-át szerkesztik, jut 
a kötelesség adott körülmények között az 
illetőket erre figyelmeztetni.

A vallásosság szelleme még a templo
mokra eső fundácziókról nem bírja meg
fosztani. de abnzusnak tartom a nevetséges 
végrendeléseket, melyek Pompes funebres. 
elsőrendű temetéseit rendelik és a kegyelet 
fényűző módjai a saját számláikra ugv szól
ván megrendelik.

Gyűljék lángra a valódi jótékonyság 
szikrája, főleg most. mikor az élet mécs- 
világa kialvó félben van. A jótékonyság szel
leme bevilágít a késő utókor jövendő szá
zadaiba!

K C LÖN F É  L É K .
A főispán Csáktornyán. Dr. J a n 

k o  v i c h László gróf. Zala-vármegye főis
pánja e hó 11-én délután Csák tornyára 
érkezett. () Méltósága K o I b e n s c h I a g fő
szolgabíró kíséretében megtekintette a lovas
kaszárnyái, volt az áll. tanítóképezdében s 
több családnál látogatást tett. O Méltósága 
tiszteletére Z ie g le r  Kálmán kir. közjegyző 
11-én estélyt rendezett. Főispán ur 12-én 
a délutáni gyorsvonattal távozott X.-Kanizsa 
felé székhelyére.

Kinevezés. S c h w a r z  Mór dr. lu- 
rócz-szent-mártoni rabbit a Rendeleti Köz
löny- szerint ő Felsége cs. és kir. tábori 
rabbivá nevezte ki.

Egyházi prédikáczió. A helybeli róni. 
kath. templomban a böjti gyakorlatot e hé) 
7-én kezdették meg. Ez alkalommal a 1 I 
órai magyar misén M a ty i Márk hittanár 
tartott érdekes egyházi beszédet, melyet nagy
számú áj latos közönség áhítattal hallgatott 
végig.

Köszönetnyilvánítás. Mint már több 
éven át úgy az idén is a Csáktornyái taka
rékpénztár 30 frtol. a muraközi takarékpénz
tár 10 irtot és a Csáktornya vidéki takarék
pénztár 7 Irt ;>0 krt, ezen adományokon 
kívül a muraközi takarékpénztár tekintetes 
Igazgatósága 100 azaz egyszáz frtot azonnali 
kiosztás végett szives volt a helybeli jóté- 
konyczélu nőegylelnek adományozni. A fönt 
megnevezeti igazgatóság és egyletek a sze
gények nevében fogadják az egylet legben- 
sobb es Irghálásb köszönetét. Csáktornya 
l*b7. febr. 'k. HEHXYAK KAROLYXÉ egy
leti elnök.

—  Sportegylet. A néhány évvel ezelőtt 
nyélbeütött tornaegyesület, de mely felkarol- 
tatása után csakhamar elaludt, a mull héten 
megint föl támasztatott szendergéséből. csak
hogy a régi czél mellett uj palástot öltött 

| ezúttal magára s friss ezéggel mint sport
ügyiét kezdte meg működését újból. Czélja 
természetesen a testedzés tornázás s egyéb 
sportnemek állal, melyek sorába a vívást is 
belefoglalták, melyet egész rendszeres taní
tás és szorgalmas gyakorlás mellett telyes 
hévvel föl fognak karolni. E czélból a vivó- 
szerekel az egyesület már meg is hozatta s 
a tanulást a legközelebb meg is kezdik. A 

í  sportegylet gyakorló helyisége a képző-intézet 
|tágas tornacsarnoka, a hol D é k á n y  Mihály 
tornatanár vezénylete alatt háromszor gyü
lekeznek hetenként az egyesület tagjai. Az 
egylet elnöke most is W o llá k  Dezső ügy
véd. pénztárosa S t r a h i a Károly kereskedő, 
jegyző P ó ly á k  László joghallgató.

Az ipartestület f. hó 7-én tartott 
bizottsági gyűlésén alelnökévé Godina Miklós 
szabóiparost választotta meg szótöbbséggel.

Köszönetnyilvánítás A Csáktornyái 
takarékpénztár részvénytársaság a községi 
elemi népiskolának könyvtára gyarapítására 
10 frtot volt szives adományozni. Ugyanezen 
czélra a muraközi takarékpénztártól Lü frtot, 
a Csáktornya vidéki lakarékpénztártól 5 frtol 
kaptunk. A nevezett intézetek jótékony ado
mányaikért fogadják intézetünk leghálásabb 
köszönetét. Csáktornya. 1897. márczius 5-én. 
J e n e y  Gusztáv igazgató

—  Kritikus nap. Jövő csütörtökön, már
czius 18-án. F a l i )  dr. jóslata szerint első
rendű kritikus napra van kilátásunk.

Tánczestély. A D K. E. perlaki kis
dedóvodája által a Társaskör helyiségeiben 
f. hó 2-án rendezett zártkörű humoros estély 
fényesen sikerült. Az estély rendezői fárad
hatatlanságukban tulliezilálták egymást: lele
ményességükben meg épen folülmulhalatla- 
nok voltak: ugv. hogy Hüluii Sidneynek és 
Sípos Károlynak. az orvosnak és gyógysze
résznek vezérlete alatt egv egész gárda buz- 
gólkodott azon. hogy az estély feledhetetlen 
maradjon azok elölt, kik azon részt vettek.
S márczius 2-ikát nem is fogja egy újabb 
esemény egyhamar a perlakiak emlékezeté
ből kitörülni! Figyelem, előzékenység, pajzán 
jókedv, érdekes program. jó  zene, ügyes ren
dezés. a fiatalság lánczkedve slh. stb. piros 
betűvel örökíti meg e mulatságot a Karneval 
naptárában s jó  ideig szóbeszéd tárgyát 
fogja képezni, mint a farsang legelőkelőbb 
s legsikerültebb mulatsága. Nemcsak Perlak 
egész intelligencziája. de a vidékről is szá
mosán jelentek meg a nagyvendéglő nagy
termében. Akkora közönséget hozott össze 
az érdeklődés, kíváncsiság, mulatni vágyás 
ez alkalommal, hogy a nagytermen kívül 
még más három helyiségben is teríteni kel
lett a vendégek számára. Mert az estély 
tudvalevőleg társas vacsorával vette kezdetéi. 
— Ennek befejezése után táncz volt. Az 
első négyest 2 kollonban 10 pár tánczolla.
A társaság csak reggel 7 órakor kezdett 
oszladozni. Jelen voltak asszonyok: Hanelli 
Sándorué. Hernádi Mihálvné. Ebenspanger 
Miksáné. Fischer Gusztávné (M.-Szt.-Mária). 
Grész Alajosné, IJajdinyák Istvánná. Horváth 
(.songomé, özv. Imrei Sándorné (Dekánovecz*). 
Kemény Fülüpné. Lange Kelemenné. Lon- 
csarics Lipőtne (Podhreszl), Sipos Károlyné. 
Spitzer Józsefné, Stern Frigyesné. Anter Sán
dorné. Tamás Gvoláné (Letenye). Tamás Já- 
nosné, Werli Ki nőné, özv. Werli Miksáné.Zrínyi 
\ iklorné (Csáktornya) stb. Leányok: Uanclli

Hermina. Fiiszár Irma, Grész Melánia. Gróf 
Gizella, Pichler Paula (Hudapest). Sipos Vilma. 
Sostarics Irma, Spilzer nővérek. Stern nővé
rek (Hátka). Szabolics Stefánia. Sümeg S t e 

fánia. Thyri Olga. Vizmathy Gizella stb 
—  A polgári iskolák államosítása. \ 

Csáktornyái polg. fiú- és leányiskola államo
sításával összefüggésben lévő építési ügy i> 
újabb stádiumába lépett megvalósulásának. 
A pályanyertes tervezet szerint kiállított rész
letes tervezet, melyet a város elfogadás végett 
annak idején a magas kormányhoz felkül
dött. a kormány a napokban visszaküldte 
és pedig tetemes javításokkal: a mennyiben 
némely helyiségek törlése és a tantermek
nek köblartalomban való kisebbítése folytán 
a tervezett 115000 Irt költséget 95000-re 
redukálta. Ennek megfelelöleg uj költség r> 
építési tervezet lesz e szerint a minisz
tériumhoz felterjesztendő végleges hozzá
járulás czéljából. mely után azután az árlej
tést kiírhatják és az építést foganatosít
hatják.

Uj polgári iskola. A Mura-Szombat
ban fölállítandó polgári iskola ügye mind 
szélesebb mederben halad megvalósulása 
felé. Hogy ennek a vidéknek szüksége van 
ez iskolára, legjobban bizonyítja az a nemes 
verseny, mely egy táborban egyesili azokat 
a polgárokat, kiknek leghőbb óhajtásuk 
hogy Mura-Szombat polgári iskolái kapjon 
A polg. iskola szükségességének bebizonyí
tására kibocsátott iveken I I  községből (köz
tük 8 zalamegyei) 1(>2 családfő irta magát 
alá. kik lö7 fin- és 137 leány-növendéket, 
összesen tehát 30H tanulót helyeznek kilá
tásba az iskola számára Az iveket mo>l a 
kerület képviselőjének. S z a p á r y  László 
grófnak fogják fölküldeni azzal a kérésül, 
hogy azokat a közoktatásügyi miniszternek 
tájékoztatás végett mulassa be.

Tánczmulatság. Dekánovecz és kői 
nyékének fiatalsága f. é. február hó 27-* n 
Dekánoveczen zártkörű és jólékonyczelu 
tánezestélyt rendezett, mely jól sikerüli.
A lánczeslélyen a következő fölüllizetésck 
történlek: Gnaliek János 50 kr.. Sternbergei 
József 50 kr.. Franki Zsigmond 50 kr. 
Kollay Lajos 50 kr., Ilragvil Lajos 20 kr. 
Tiszay Kálmán I Irt. Kohn Mihály 20 kr.. 
Eisensladter Imre 50 kr.. Tivadar Ferenczne 
2 Irl. Összesen 5 Irl 90 kr.. mii köszönettel 
nyugtatok A rendezőség nevében: Fei> /  
Imre.

Lopás. H o r v á th  János helybeli 
kocsist meglopták a múlt héten. Eltűnt több 
rendbeli ruhaneműje, összesen 13 Irt értek
ben. A kutatás a feljelentés alapján megin
dult s csakhamar eredményre is vezetett, 
mert a károsult névrokonánál H o rv á th  
Mihály alsó-lendvahegyi illetőségű 18 éve- 
csavargó pinczérnél találták meg. kit e 
tettéért a bíróság elé állítottak.

Vásárengedély. A m. kir. kereske
delemügyi miniszter megengedte Alsó-Lendva 
községnek, hogy a f. hó 25-én tartandó 
országos vásárját ez évben kivételesen e hó
21-én tarthassa meg.

Névváltoztatás. M a n d e l h a u  in 
József és kiskorú M a n d e l b a u m Ernő 
ligetfalvi illetőségű, ugyanotlani lakosok veze
téknevüket belügyminiszteri engedélyivel Mól* 
nár-ra változtatták

A miniszteriumak statisztikai munká
latai. Az Agrár Értesítő arról értesült, hogA 
az összes minisztériumok statisztikai műkö
dése alapos reformnak néz elébe, a mennyi
ben a minisztériumok működési köréből ü'l- 
jesen el fogják vonni a statisztikai a d a to k



feldolgozásai. E beérkező és beszerzett sta- 
liszlikai anyagot ezentúl az országos statisz
tikai hivatalnak fogják átadni, mely annak 
feldolgozását, kezelését és kiadását e őzéiből 
tervezett tetemesen kibővített személyzetével 
és apparátusával állandóan eszközölni lógja.

Lopások. Mert elmulloll a farsang, 
vége a murinak s a könnyű életnek, a böjl 
küszöbén okosabbnak híjában lopásra adják 
magukat némely kétes egzisztencziák. hogy 
minek révén az élet terheitől megszabadulva, 
gond nélkül tovább tengessék napjaikat. Igv 
lelt, de megjárta, mert hurokra került, Bednyák 
Tam ás zala-ujvári ozigány is. ki meglopta 
özv. Magyarics Ilonát Búzáson, majd Kmethy 
János vasúti őrt és Soltics Jakabot, kiktől ő 
dih. kacsát, (> drb. tyúkot s egyéb aprósá
gokat tulajdonított el. Múlt csütörtökön 
kisérték be és nem minden humor nélkül 
való jelenet volt. a mikor a ezigányt hegedű 
helyett hóna alatt, meglánczolt kezekkel, 
hátára kötött fürészszel sétáltatták végig a 
városon a csendőrök, melyet mint lopott 
deliktumot saját becses személyével egye
temben prezentált a kit*, járásbíróságnak, a 
hol hűvösre tették.

—  A CSŐSZ kutyája. Országszerte, a hol 
csőszök és kutyák vannak, általános elkese
redést szült a földmivelésügyi minisztérium
nak az a rendelete, melyet a megyei ható
ságokhoz és a gazdasági egyesületekhez kül
dött. s melyben a miniszter eltiltja a cső
szöknek a kutyatartást. A sérelmes rendelet 
ellen a sopronmegyei gazdasági egyesület 
átiratot intézett az alispáni hivatalhoz, s 
megküldte az átiratot az országos magyar 
gazdasági egyesületnek is, melynek hozzá
járulását kéri. s a rendelet visszavonását 
óhajtja.

Előfizetési felhívás! Bár a költészet 
becsét anyagias nézeteink mellett, mind 
kevésbé méltányolják, úgy. hogy alig talá
lunk oly költői lelkületű embert, a ki ma 
már verseket is olvas, fordításban meg éppen 
nem; azért még sem lehel megtagadni a dal 
halalmát, mely megfoghatatlan, végtelen s a 
legnemesebb érzésből fakadva, a szerelem 
virága, a vallás támasza, a természet szivár
ványa. a harcz és szabadság harsonája. Ennek 
a költészetnek művelésére adta magát 
l>a b o s s  László ügyvéd, ki Xefelejtsek 
czim alatt egy kötelet bocsájtott ki E isch e l 
Fiilöp sajtója alól a napokban. Idegem küllő
kéi olvasva, egyik-másiknak dalát, mely leg
jobban kiválik, fordította le s ennek ered
ménye az a 100 és egynéhány költemény, 
mil n (i ives kötetben boesájt közre szerző 
német, franczia s angol költők müveiből. A 
legifjabb német lírikusok, a franczia jelesebb 
költők s az angol lantosok kevésbé ismert, 
vagy alig fordilotl költeményeinek szépsé
gével találkozik ez érdekes anlhologiáhan az 
olvasó, miért is jó  lélekkel ajánljuk min
denkinek. A kötél Fischel Fülöp nyomdájá
ban készült Xagy-Kanizsán. Ára I írt.

Népesedési statisztika. S zü le tte k :  
Vei bar Antal, Hunyák Ferencz, Lajtman 
Agotha, Kollarics József. Gombár Ágotha. 
Bisztrovics Mária. Mire Erzsébet. Mihalics 
Antal. Zdacsek Antal. Kovács Bál. Szlernis- 
csák Antal. JakopcsicsBál. Bratinscsák Verona. 
Dobsa Béter. —  E I h a 11 a k Kárász < )Uó 
< Lő é). Szvácsina Teréz (3 hó), Löwenstein 
Belli (Hl é.). Korusecz István (1 h.), Kers- 
"ek Bálint (3 é.), VVeisz Ignácz (ü é.). 
Mihalicz Miklós ((>7 é.). Safarics György 
( ' > é.). Korpirs Katalin (3 h ). Gsrcp József

é.). Hirschler Sándor (2 h ). Dobsa 
Agotha (23 n.), Belső János (21 h), Csalo-

pek Órzse (21 é.). Bratinscsák YTerona ( í n.)
H á z a s s á g o t  k ö t ö t t e k :  Fóliák Samu 

és Szommer Kamilla. Mandelbaum Ádám és 
Stöger Betti, Lehk(*cz Lukács és Beiner 
Mária, Blichta Ferencz és Safarics Anna, 
Gyuranicz \Tida és Soltics Anna. Méri József 
és Soltics Mariska. Boj Ferencz és Mikulán 
Anna, Xovák Antal éz Vük Mária.

Férfi ruha beszerzése ezéljából fel
hívjuk I. olvasóink b. ügyeimét P ln tsr/m k  
V ilm os  most alapított féríi-szabó üzletére 

és gyapjúszövet raktárára (Budapest. Károly- 
körul. Károly-laklanya) hol a legizlésesehb 
és legjobb ruhák, legújabb divat után mér
ték szerint és készen legolcsóbb szabod árak 
mellett szerezhetők be. M in tá k  k ivn n n trn  
b é r n w n tv e  k ü ld e tn e k .

—  Országos szőlötelepitö szövetkezet. 
Az orsz. szőlötelepitö szövetkezet mull hé) 
20-án tartolla meg alakuló közgyűlését Buda
pesten nem remélt nagy számú látogatott
ság és élénk érdeklődés mellett. Ez alka
lommal megválasztattak elnöknek Füldváry 
László, alelnök Xagy György, továbbá ifj. 
Horváth Mihály. Maurer János, vasadi Balogh 
Lajos, Luppa Béter és dr. Horváth Jenő, 
mint igazgatósági tagok : Xémeth Jó>zsef. 
móri KÖnig Károly. Bajor József, olgyai 
Molnár Bá! és Balogh Gyula mint igazgató- 
sági póttagok; Bapp Károly. Lengyel Antal 
és Deák Tamás mint felügyelő-bizottsági 
tagok: végül Medvés Mihály. Hanibal József 
és M o l n á r  Lajos mini fel ügyelő-bizott
sági póttagok. A megalakult, szövetkezet 
ideiglenes hivatalos helyisége Budapest, Xagv- 
mező-uteza 12. szám (II emelet) alatt van. 
A befizetések a Besti Magyar Kereske
delmi Bank Terézvárosi fiókjához Budapest. 
Andrássy-ut intézendők.

Korai fürdö-saison. A magyarországi für- 
döklten rendszerint későn, csak május hó köze
pén kezdődik a fürdő-saison. Jó részt ez az oka 
annak, hogy a magyar közönség még mindig 
óriási tömegekben keresi föl a külföldi fürdőket, 
holott a magyar fürdőkben is megtalálhatná a 
klimatikus hatások és a források gyógyító ereje 
mellett azokat az intézményeket, melyek a külön
féle betegségek ellenében szükségesek. Ezen a 
hajon segit most az utóbbi esztendők során nagy
szerű fejlődésnek indult Ruj<‘czf'ürdónck az 
igazgatósága. E fürdőben ugyanis az idén m ár 
április hó 1-én kezdődik ;t suison. Erre külö
nösen alkalmas rendkívül kedvező éghajlati viszo
nyainál fogva, melyek már áprilisban is tökélete
sen megfelelnek a különféle bajok ellen orvoslást 
kereső betegeknek, llnjeezfürdőben, hol esztendö- 
ről-eszlendőre szinte meglepő arányokban nyil
vánul a fejlődés, mely ezt a gyönyörű fekvésű 
helyet egyik leglátogatottabb és legkedveltebb 
magzat* fürdő tette, a kitűnő gyógyhatású meleg 
ás vány fürdő, úgy Marienhad és Garlshad között 
helyet foglaló hideg és meleg ásvány ivókúrája 
mellett tavaly óta a modern technikai és orvos- 
tudomány minden igényeinek megfelő hidegviz- 
gyógy intézet és a Franzensbadival egyenlő töké
letesen kipróbált vasas lápíflrdók is állnak az 
üdülést és gyógyulást kereső közönség rendel
kezésére. A most életbeléptelett újítás, vagyis az. 
hogy a saison már április 1-én megkezdődik, 
hasonlókép arra vall, hogy a fürdő igazgatósága 
semmi áldozatot nem kiméi, mikor a fürdőző közön
ség igényeinek a kielégítéséről van szó.

Majeozfürdőnek vasuli állomása Zsolna, a m. kir 
államvasutak mentőn.

K öh ö gé s  rekedtség és elnyálkáso- 
dás ellen legjobb hatású szer a BKTHY-féle 
Pemetefű-Czukorka. mely ezen bajokat gyor
san megszünteti. Kapható minden gyógy
szertárban. Egy doboz ára dO kr. í> doboz
zal t írt ód kiért bérmentve küld Réthy 
Béla. gyógyszerész Békés-Gsabán.

V S A R N 0 K. J ‘ 

Böjti elmélkedések.
A szerencsétlenség alatt nem értem az 

életnek ama kisebb vagy nagyobb kellemet
lenségeit, melyek egyellen halandót se ki
méinek meg. Különben a szerencsétlenség 
fogalma különböző, s részint viszonylagos. 
Annyi bizonyos, hogy a legnagyobb szeren- 
csétlenség az. mely megváltozhattam a leg- 
sulyosabb veszteség az. mely pótolhattam 
Az ön-okozta szerencsétlenséget kivéve, az 
ember nem óvhatja meg magát a pusztító 
hatalomtól. Xem háríthatjuk el a villámot, 
mely sújt.

De van képzelt szerencsétlenség is, — 
kedélybelegség —* mely a búskomorságra 
hajlandó) embereket látogatja és ezeket szi
lárd akaratuk megmentheti tőle. Szerencse 
és szerencsétlenség a jellemek próbaköve és 
különböző a befolyás, melyei reájuk gyako
rolnak.

Közönséges emberek könnyen lesujtvák. 
de csakhamar magukhoz térnek; a veszteség, 
mely külső életüket érte. jobban sújtja, mint 
ott, hol a szív  veszett el. Fájdalmuknak első 
szaka nagyon heves lesz ; de szórakozásban 
csakhamar vigaszt lelnek és ha a sors részint 
kárpótlást nyújt, ismét oly boldogok, mint 
azelőtt. A mélyen érző embereknek az az 
előnyük van hogy boldogabbak amazoknál; 
ezek minden életörömet nagyobb fokban él
veznek. e helyeit azonban minden fájdalom 
jobban érinti.

Életkedv nem emel a szerencsétlenség 
fölé. csupán arra tanit, miként kelljen azt 
elviselnünk. És vájjon mire tanit? Azt. hogy 
behunyt szemmel rohanjunk szórakozások 
közé. melyek elszéditenek és feledést nyúj
tani látszanak? Xem: ez a szer a keserű 
csalódás lenne. Habár fájdalmunkat pillanatra 
feledteti is. de annál keserűbb valóra ébre
dünk. ha ismét magunkhoz térünk.

Gondolja meg mindenki, hogy azzal, ha 
elfordul tőle, nem győzi meg. Xézz vele far- 
kasszemet. ledd azt elmélkedésed tárgyává. 
Ez érzelem csöndes megadási ad szivünké: 
lemondani tanulunk, eleinte félve és kezün
kéi folyvást az elveszett felé nyújtva, de 
lassankint megnyugszunk. Xem az idő teszi 
nyugodttá a mélyen érző szivet, hanem a 
küzdelem, melyet viv. a lemondás adja meg 
a tájdal más békét, melyei e küzdelem ered
ményezett. Xe higyje senki, hogy mindez 
csupán néhány óra vívmánya.

Ha vérző szivünk megtanulta, hogy el
viselje a fájdalmat, isinél az élet felé fordu
lunk. Az élet művészet uj utat mutat, melyen 
haladnunk kell.gondolatainknak, törekvésünk
nek uj irányt ad és megyünk oda. hová 
benső szózatunk vezet. Habár az. kit a sze
rencse tienség mélyen sújtott, nem is lesz 
boldog sohase, de legalább tapasztalni fogja 
a benső erő, a büszke öntudat érzelmét, mely 
megóvja öl az élet hullámai ellen. Bármi 
idézte is elő ez érzelmét: vallásosság, bölcsé
szet vagy erkölcsösség, ápolnia kell azt. Fő- 
dolog. hogy mindenkinek biztos támpontja 
legyen nehogy hajótörést szenvedjen a két
ségbeesés dühöngő zátonyain.

SZERKESZTŐI ÜZENET.
K. M. helyben. Közölhető; de n vonulni körülmények

miatt csak jövő számunkban hozhatjuk.

Felelős szerkesztő: Segéd-szerkesztő:

H A R G I T A I  J Ó Z S E F  Z R Í N Y I  K Á R O L Y .
Kiadó ős laptulajdoims:

FISCH EL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR.)
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Sve pošiljke se tičuč zadržaja 

novinah, naj se pošiljaju na 
me Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo :
Knjižnra Ki seli el Filipova 
kam se pred pinte i obznane 

pošiljaju.

MEDJIMORJE
Predplatna cena je:

Na celo l(*io . \ f| |

Na pol lela . . . .  2 Ir! 
Na Cel veri leta . . . | |V|

Pojedini lunji koštnje |0 kr.

nahorvatskom i magjarskom jeziku izlazdeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk 

Izlazi sv ak i t i je d e n  je d e n k r a t  i t o : vu s v a k e  n ed e lju .
Obznane se pole*; pogodbe 

I fal računajú.

Službeni glasnik: »Cakovečke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«. »Šparkasse Okolice Čakovca«. i. t. d.

Otok Kréta.
Vu poslednje vréme govori se puno o 

Kreti, koja je  sada vu posjedu Turske, a 
Grki ju  za se prisvajaju. Izmedfu krščana 
i muhamedovcah dolozilo je do svadja, 
koje su Cesto svršavalje preljejanjem krvi. 
Kvropske vlasti pozivale su Tursku, neka 
načini red na Kréti. neka jo j dade samou
pravo, i više slobode. za kojom hlepi pu- 
čanstvo. Turska je  obečavala. da če izpel
jati reforme, ali obečanje je  ostalo neizpun- 
jeno. —  Tad su se koncem januara zdigli 
krščani. ter je  došlo do pokolja vu Kaneji 
i još na nekih rnjestih. Varaš Kaneju vuž- 
gali su Turki na više mjesta, ler su požar 
morali da gasiju mornari sa brodovab. što 
su ih poslale evropske velevlasti, da paze 
na red.

Na S. onoga mjeseca javil je  nena- 
dano telegram, da se grčki princ Gjuro za- 
putil šest brodova na Krétu, da ju za- 
posjedne i vpelja red. Uzprkos opornem 
velevlasti. koje se boji ju, da bi se mogel 
narušiti mir, genuia se grčka vojska pod 
zapovjedničtvom oberstera Vassosa na Krétu. 
ter lamo upravlja. Vu čeliri mjesta izkrcalo 
se i vojnika medjunarodne vojske, koja je 
iztakla zastave evropejskih državah. Čeka- 
juči. kako če se li dogodjaji razviti, dono
simo našim čitateljern nekoje podatke o 
Kreti.

Kréta (novogrčki Kriti, turski Kirid, ta- 
lijanski Kandija) je  posebni vilajet Turske. 
To je  lok vu Sredozeinnom morju, izmedju

Z A B A V A

Svakoga po nekaj.
Kada se čoviek zadube u razne misli, 

a osobilo kad ima više pripoviestih. pa k u 
raznih jezikih pisali, kak je  lo mnogim 
sudjeno. onda biva raztreščil. I. j pamet 
mu je  sad tu, sad tam. svendilj skače iz 
misli u misel, kak metulj od cvieta do 
cvieta, a nigde dugo neostaje. sve mu se u 
glavi na jedan krat sakuplja i opel razpr
šuje tak. da u hipu nežna kaj kam spada 
i na bielo odgovori črno. na zeleno žuto, 
na črleno sivo. i lak sve skup zgrešla i 
zmeša, da je  sve skup kakli ričet a svako 
pojedino niti ima repa niti glave — se füle, 
se farka.

£  Tak se je  i jednomu professoru astro- 
-nomije dogodilo, koj je  baš računal, kada 
hude ona repača opel knam došla. koja se 
je  vidla 1855. godim*. Pri lom poslu bil je  
u račun i u repaču lak zadubljen, da niti 
je  kaj videl niti čul, samo je  po papim 
kroj ke pisal lak. da su več svi arkuši okolo 
njega bili zpisani i on u duhu u svojoj

2 8 08 T 2 ( > ° 2 0 ’ iztočne dužine i H l^ b 1 
8 5 °1 1 1 sjeverne Širina mu je  12 do 5(> 
kilometrov, površina 8(>18 kvadratni kilo
metra ( 15(>5 kvadratni milja). Obale otoka 
golovo su povsud strme, nu sjeverna ima 
nekoliko pristanišča i vnogo zaljeva. Nutar- 
njost Kréte presécaju gore vu čeliri posebne 
grupe. I’ sred otoka je  gorje Ida, sastoječe 
od tri vrhunca, koji tlosižu 215(> metrov 
višine. Zapadni dél bregov jesu Béla bregi 
gde sneg traje do Ijetnib mjesecih. iztočni 
dél sačinjava Lasilhi biegovje. Znamenite su 
ravnine Kandié. Cliania. najplodnija na oto
ku. pak onda Mesa ra. Pediada ild. Na otoku 
ima puno pitke vode dobre. Podnebje vu 
obče je  blago i dravo: samo kad iz Afrike 
zapuše široko, zavlada silna vručina 3t> do 
10°. Vu zimi pada vu nižinah samo deždj. 
a kad padne toplomjer na \ do 7° izpod 
ništice, oviju se gore snegom. Po I jel u ne 
pada nigdar deždj, ali vu bližini morja 
jako je  velika rosa. Tlo je m i  obče pjesko- 

. vito, ali na njemu uspjevu dobro loža. ulje, 
a med sa Krete bil je  na glasu i vu staro 
doba. Sada se tlo (funduš) slabo obdelava, 
jer su seljaci léni i naginju na pijanstvo. 
Komaj dobiju ferlalj žita. kaj ga Irebaju. 
šume daju ponajviše hrastov im* i omorike: 
na jnžnom kraju uspjevaju palme, izvaža 
se najviše ulje. vino. med. vojsk, svila i 
glasovili sphakia sir

Na Kiéli iinade do 7000 konjah, 12.000 
mulah, 10.000 oslov. 700,000 ovcah. 200.000 
kozah. 15.000 svinjah: od divjih stvari ima 
divokozab, vtikov, divjih svinjah i druge

misli samo je  lu nesrečnu repaču pred oči
ma imnl i lak si ujezili dolazak živahno 
predstavljal, da je  več i sam skoro repača 
poslal, i kad je  u lom stopila gazdarica u 
sobu, le ga zapilala. kada bi juho doneski 
na stol. baš mu je  račun zišel i on ves 
razlrešen odgovori: 27-a septembra l91;Va 
godi ne.«

<>vak se znnju učeni ljudi zadubiti i 
razlrešeni bili. suprolivno pak ima prosti 
puk svoje pamtenje sve na jednom kupu 
u jednoj škalulici: on nežna datuma niti
godine uiti miesec. ali Ima živo pred očima, 
kaj se je  onda i onda zajodno dogodilo, 
jer kad je  jednoč zapital netko nekoga, kad 

'je  mlinar Melnjak umrl. je  ov jedino s 
znal na okolnosli siečati. pak je  ravnodušno 
odgovoril: Baš onda, kad je  vietar tak straš
no puhal, da je  vlrgel naše jabuke s v rž na 
vrlu. a kum Vadija su gnoja vozili i još 
klomu se siečam, kak denes, da nam je  
baš on dan jastreb pišče iz dvora odnesel. 
Ovak opisuju vrieme hez Kolendara odrasli 
ljudi, dieca pak lo još liepše ziiaju. jer kad 
je  jedan krat školski nadzornik pregledaval 
škole. pak je  jednoga dečeea. koj je  baš u 
prvoj klupi sedel zapital za čeliri vriemena

divje lovine. Od ruda dobiva se vapnenac. 
sadra i škriljevac.

Godine 1887. bilo je  na Kréli 201,780 
grčko izločnjakali, 88.185 muliamedan- 
cov. b ili židovov. 251 kalolika, 17 proles- 
tancali i 7 Armenaea. skupa 291,198 Sta
novnikov. od toga I í 9,718 mužkarcov i 
115,110 ženskih vu 1092 mjesta. Ova raz- 
delba po vjeri neslaže se sa narodnošču, 
jer ima vnogo mulicmcdancov, koji su po 
jeziku, porodu i po običajih Grki. Najčisleša 
stara grčka krv sačuvala se pri Sphakiolab. 
koji stanuju vu gotovo neosvojivih dolinah 
i visočinah Madareskoga gorja, le su ih 
slopram Ijeta 1808. kod posljednje revolu
cije obladali Turki.

Samo na Kamliji nabadja se pravili 
Turkov, nadalje je  pri Clianie jedna arab
ska naselbina sa nekoliko jezer dušah. 
Pučanstvo. koje podpada pod grč.-iztoč. cir- 
k v u stoji pod 15 biškupa i jednim nadbiš- 
kupom. Na Kiéli ima 150 mošeja, do 5(> 
grčko-iztočni klošlrov. 7 špilalov. 8 liskara. 
H) iiovinub. 18.1 škol<}, medju njima 1 grč k c 
gimnazije. Glavna luka i glavni varaš (grad) 
je  Kaneja. Ovaj vilajet déli se vu pel sami 
žaka. a to su Kandia. Cliania. Lasiči, Belimno 
i Sphakia. Ima jedmi skupštinu. vu koju sc 
zbira 19 krščanskih članova i 81 član Mo
hamedove vjere.

Vu prastara grčka vremena bila jr  
Kréta kraljevina mudroga Mi nosa. stanovali 
su na n jo j Dori ječi, ler se pripovéda, da 
je  na otoku bilo 100 gradova (varašov.) 
Dva znamenita grada bila su na sjevernoj

bela. najme protulelje. lielo, jesen i zinili, 
le želel da mu med ovemi vrienieni opiše 
razliko, koja je  med jednim i drugim, odgo
voril je  mali Ik*z da si ji? dugo premišljava!: 
»C jeseni hodimo malo bosi. u zimi nelio- 
d i mo baš nikaj bosi, na protuljelje. bodimo 
opel malo bosi, a u betu bodimo čisto bosi.
I ovak je  mali čeliri vriemena ilili dobe go
dim*. liepo po svojih bosih ili obul ih nogah 
gospodinu nadzorniku zračunal lak. da ako- 
prem lakov račun i prispodabljanja niša 
lakove naravi, kakove bi gospodin nadzor
nik bil željcl čuti. ali istinita su skroz i skroz 
na toliko, da ja  svakomu napravim kompli
ment. koj mi je  opovrgne.

Gospodin nadzornik dakako nije bil 
posve zadovoljan lini odgovorom dečeea. 
ali dečec je  ipak nekaj odgovoril i dapače 
sam u svojoj glavi nekaj znašel kaj od gos- 
podina učitelja nikad nije čul, jer to bu mi 
svaki vieroval, da kad bi gospodin učitelj 
bil razliku dobah godine bil razlagali, da 
nebi bil vzel za merilo bose ili obule no
gi*. kak je  to si mali zkompnnuval.

Medjutim gospodinu nadzorniku se na 
njegovom pulovanju. kad škole pregladava 
puuo loga i svašta dogadja. kak je  to jed-



obali: »a zapu Kvdoin, na izhodu Knosos, 
vu kom je  stoloval Minős; na južnom ob
ronku bil je  grad Gorlyina. Xakon šlo su 
svladani kretski gusari (lopovi) ((>7 Ijeta 
pred Jezusom) pal je* olok pod Himljane. 
Kesneše došel je  pod grčke careve. a od 
njih su ga otrgnuli Arapi godine 823 po 1.
s. Xikeplieres Hhokas osvolil je opet otok 
Ijela tMil i on je  ostal vu vlasti Grkah. 
dok Carigrad nisu osvojili godine 1021 kri
žari; kesneše došel je  vu ruke Mljetčana, 
koji su ga imali do l h l ő  godine. Onda su 
ga osvojili Turki. Glavni grad Kandia predal 
se tri godine kesneše, a dok je  osvojen po
ginulo je  1 5 0 .0 0 0  Ijudili. Pod turskim gos- 
podslvom Kréta je  podivljala. Vu grčkom 
uslanku (revoluciji) pokoril je  1821. Ijeta 
Ibrahim paša Krétu. a Mehmed Alia vu 
Egiptu dobil ju  je  kakti ratnu odšletu. 18(56. 
Ijeta buknul je  opet ustanak na otoku, ter 
su ga Túréi ni komaj obladali. Neke vlasti. 
kao odstupi Krétu Grčkoj. kad pravi tolike 
ncprilike carstvu. Turska nije hotela poslu
šali. a vlasti su post iglo stopram to. da je  
Turska obečala, da neče kaštigovati poko- 
reno ustaše i da če vpeljati neke reforme. 
(Jodine 1878. su nastali nemiri na Kreti. 
Onda je  otišel onamo Muktar paša. ter je  
dal pučanslvu znatnih povlastica. Mi spo- 
minjemo, da su dobili pokrajinski sabor, 
samoslalne iinaneijo, Grk Hhotiades postal 
je glavni upravitel na otoku itd. Ali vse to 
nije hasnilo, je r  su se na Kiéli opet pojav- 
I ji vali nemiri, koji neče prestati, dok se olok 
ne pripoji Grčkoj.

KAJ JE  NOVOGA r

Odlazek Nj. Veličanstva na rt. sv. Martina.

Kak smo več-javili, ovili dana je  Nj. 
Veličanstvo car i kralj Ferenc/ Jožef odpu- 
toval na rt. sv. Martina, i to dvorskim vla
knin oh h. vuri vu jutro sa kolodvora južne 
željcznice. Deset minul prije uslanovljenog 
vremena dopeljal se je  kralj vu zatvorenoj 
dvurskoj kočiji, vu pralnji general noga atlju- 
lanla grofa Paara na južni kolodvor. Kralj 
je hd opravljen vu dugi ogrtač. a glavu je  
pokril okruglim Ivrdim škerlakom. Njegovo

nom prilikom nieki štajerski nadzornik iz 
Leobena u jednom družlvu kakli nepobitnu 
istimi, koja se je  njemu samomu dogodila, 
pripoviedal.

Dojde rečeni gospodin nadzornik na 
svojem pulovanju u školu H . . . . i tam 
pričme sam diecu izpiti vati. ali jedan je  
bednsteše odgovorni od drugoga. a pri toni 
opazi gospodin nadzornik, kak si učitelj za 
njegovimi ledji zadovoljno i posmehce ruke 
rildje kakti znamenje veselja i zadovoljnosti. 
Nadzornik se zlovoljno otrese na učitelja te 
nm reče: »A prosim njih. kak se moreju 
lomu veseliti, ako u njihovoj školi dieea 
bedasto odgovaraju. ja  mislim, da to njim 
nesiuži na toliko na diku. da hi se nad 
bni mogli veseliti. — Anda čemu se lak 
vesele?«

»No /naju gospodin nadzornik, mene 
sn,no to veseli, da iz ovili bukvešov niti 
°ni nemru nikaj van dobiti.«

G obče je  vrlo težko na pitanje pravi 
ndgovor dobili od bukveša, a zato su onda 
*kole. za da se iz bukvešov pravi ljudi 
•zlesu. dok pak to hude, gospoda učitelji 
bndu morali puno lepljivosti pogubiti, a više 
klat i to bez hasúé gutaju. jer za one gos

je  Veličanstvo odmah pošlo vu dvorski 
salon-eoupée, vu kojem su se takodjer smjes- 
tili vrhovni dvorski meštar knez Liechten- 

|stein i grof Paar. Vlak sastoji od pet vagona 
(medju tima jeden dvorski salonski vagon 
i dva za svitu). Dvorski vlak ide preko 
Leobena. Villacha. Fran (‘estes ta i Ale, kamo 
je  sligel oh h. vuri 15 minut.

Vu Veron u st iglo je  Nj. Veličanstvo oh 
11. i 2 minute. Oblasti su bile na kolod
voru. ali dočeka nije bilo nikakova, jer je  

lNj. Veličanstvo spavalo. Oh It. vuri i 12 
minul krenul je  dvorski vlak iz Verone. Vu 
Mentőim je  st igel dvorski vlak oh 101 2 vuri 
pred poldan. Na Ijepo izkničenom kolodvoru 
dočekali su kralja nadvojvodkinja Marija 
Valerija i nadvojvoda Ferencz Salvator. ter 
grofica Trani. Nadalje su bili kod dočeka 

| prefekt departementa des Alpes Marilimes,
I Paoli, kakti predstavnik francezke vlade,
: austro-magjarski podkouzul Hacine, maire 
menlonski. Biaves, i komandant lovačkog 
27. hataljuna, Beagillott. Kad je  vlak stal 
izašlo je  odmah Nj. Veličanstvo iz dvorskih 
kola. ter je  zagrlilo svoju kčer i groticu Trani 
Za tim se je  kralj sdračno rokoval sa nad
vojvodom. ter pružil ruku prefektu i koman
dantu. Car i kralj je  sa nadvojvodkinjom 
sel vu odprte kočije ter se odpelal na rt 
sv. Martina. Neizmjerno množlvo svčta bilo 
je  sakupljeno pred kolodvorom ter je  srdač- 
no pozdravljalo kralja. Kak se javlja 
Nj. Veličanstvo ostali če na rtu sv. Martinu 
do 21. loga mjeseca, ter če se izravno povr- 
nuli vu Beč. Dva dana polti odlazka kral
jeva odplovit če Njeno Veličanstvo na Krf.

Nadvojvoda Ferencz Ferdinand vu Alžiru.

Parižki »Figaro objelodanjuje iz AIžira 
izvješlaj o tamošnjem boravku nadvojvoda 
Ferenca Ferdinanda od Austrije Fste. Nad
vojvoda je  do vezda pohadjal najhližu oko- 
licu. ali če svoje* izlete doskora prolegnuti 
na Disku i Tunis. Vi*kši dél dana proborav- 
Ija nadvojvoda na verandi hotela »Conli- 
nenlal« čitanjem i risanjem. On se je  vrlo 
povoljno i zadovoljno izjavil o svom tamoš
njem. boravku. ter obečal, da če kralja i 
kraljicu nagovoriti, neka jenkrat prezime vu 
Alžiru. »Vu Cannesu. Nizzi i Mentoni«. re
kel je  nadvojvoda, »ne more čovjek biti

podu učitelje mogli baš apodiktički Ivrditi. 
da su badava trpljivosl gutali. koji su iz 
sliedečeg jagarovog sluge hoteli pravog čo- 
vieka izlesati.

Jer niekog dana je  jagaru posl uži la 
sreča u lovu pak je  strelil ornašnu divju 
svinju. koja i danas još pri nekojih linojel- 
cih se za oblizek drži. akoprem je  moj stric 
Dok jednoč od mesa divlje svinje tak zbe- 
težal. da je  skoro i umrl. Jagar anda loj 
strelenoj svinji odreže glavu te ju preda 
svojemu slugi riečmi: »Na, vzemi evo tu 
svinski! glavu pak ju odnesi gosponu dok
tori!.* —  Kajti pak je  jagar znal, da je  
njegov sluga ne samo hukveš nego dapače 
oberbukveš, hotel ga je  navčiti. kaj sve nek 
pri dokloru reče. zalo mu zrezno veli: »Kada 
dojdeš lamo. onda reči: dohár večer gospo- 
diu doktor, ovde njim gospon jagar pošilja 
jednu svinjsku glavu. a kad Irčke streli, 
hude njim i nje poslal« Sad. kad g a je  
navčil. kaj ima pri doktori! reči. prime ga 
iz šale za vuho, za da si još bolje sve 
zapamti, te mu reče:

»Ako to zabornviš povedali, kaj sem 
ti rekel, tak se uadjaj čvrstih špolancev i 
šh‘rtiče v.«

dosta sam za se: ovdi pak imamo podpun 
mir. koji je  za Veličanstva vrlo dragoejeu, 
jer ne vole službenih primanja.«

Nadvojvoda vrlo rado kupuje kod urod- 
jenika vsake fele stvari, ter se vnogo raz- 
govara snjiina. Nezdavnja je  zapital jednoga 
Kahvla. kaj on misli o musulmanskom zas- 
(upniku dru. Grenieru. Afrikanec je  odgovo
ril: Grenier. veliš ti. da on je  dober Musul- 
rnanac, ali po nekaj bedasti.« Za vrčme 
kretske krizi*, bil je  nadvojvoda vu živahnoj 
brzojavnoj svi*zi sa Bečom, ter se je  tim 
povodom otvoreno izjavil, da se za sada 
ima raditi samo o toni, da se preprččiju 
strahoviti dalj nj i pokolji. koje sultan sam 
odobrava.

Vjenčanje grofa Alberta Apponyia.

Vjenčanje grofa Alberta Apponyia sa 
groticom K lot i Idom Mensdorf-Houilly obav- 
Ijeno je  vu Beču s velikim sjajern. —  Vu 
pred večerje vjenčanja bila je  vrlo sjajna 
soirée-a vu čast mladeuaca kod grolice 
Clam-Gallas-Dietrichstein. kojoj su uz nad
vojvode Ljudevita i Viktora. ter princesu 
Mary llanoveransku uazočni bili ministri, 
diplomati i veliki broj drugih odličnika. Vjen
čanje bilo je  vu palači Dietrichstein. Velika 
dvorana bila je  pretvorena vu vjenčanu ka- 
pelicu. — preoblečena čerlenim haršunom i 
prestrta težkim sagovima, ter ukrašena ekso
tičnim biljem. Onde je  pred oltárom biškup 
dr. Szmrécsánz dočekal mladoženje. Grofinja 
Klotilda je izebrala za vjenčanu haljinu 
magjarsku narodnu nošnju, koja zevsema 
spodobna onoj halji ni. koju je  vu svoje 
vreme majka grofa Alberta nosila kod svoga 
vjenčanja. Same čipke na ovoj opravi koš- 
tale su preko 10.000 fr. Mladoženja je  imel 
magjarsku magnatsku opravil. Kod vjeu- 
čanja sudjelovalo jé  onó isto sjajno družtvo. 
kojc je  bilo sakupljeno i u predvečerja kod 
grofice Clain-Gallas. Ho gostu vanju odputo- 
vali su mladenci vu palaču Kherhardt kod 
Hožuna.

Šematizam klera nadbiskupije zagrebačke 
za godinu 1897.

Izišel je  ovili dana, a dobiva se kak 
navadno vu nadhiskupskoj pisarni vu Zag
rebu. Cena je  vezanomu I for. lzdanje je

Sluga vzeme svinjsku glavu. pospravi 
ju  liepo u lučnatu košaru. pokrije košaru 
odzgor servietom. za da nebu s.vaki videl 
kaj nosi, te se odpravi k-doktoru. LTzput 
svevdilj mrmra jagarove rieči. da je  nebi 
doktorove kuče zaboravil. a jer hoče sve i 
cielo zdušno zvršiti. sloga mrmlja i on zad
nji passus o špotancih i šterfičih. koje je  
jagar samo njemu obečal za onaj slučaj, 
da svoje poslanstvo točno neizvrši.

Ovak iduč i mrmljajuč na jedan krat 
se na nekaj popikne i opadne po ulici kak 
je  dug i širok. To sad nebi bilo najgorše, 
jer puno je  Ijudili več opalo. dapače i di
jaki na izpitih su opali, pak su se opet 
stali, ali padnutje nosilca svinjske glave nije 
bilo tak posve bez posliedieah. jer kad je  on 
popiknuvši se odletel tam po vulici skup 
skošarom i svinjskom glavnin, odletelo je  i 
ono. kaj mu je  jagar u glavu na šopal za 
da reče dokloru. pak kad se je  stal i svoje 
raztepene stvari skup spobral. ostale su mu 
samo niekoje rieči od onih u glavi, koje je  
tak vierno delim putem mrmljal. za da je  
nezahoravi.

Došavši anda k doktoru, preda mu ko
šaru svinjskom glavum. liepo pokritom. —



*

kak lanjsko. Tabelarni pregled nadbiskupije 
pokazuje sljedeče: Kanonika prvostolna cir- 
kve zagrebačke imade 20, a nadarbenika 10: 
kanonika čazmanskih je  (4 Na 348 fara. 
kaj se nahadjaju vu nadbiskupiji, nnade 
plebanušov 304, upravljatelja (administra- 
tori) 44. a duhovnih pomočnika (kapetanov) 
je  12(4 Penzioniranih (umirovljenih) švečeni- 
kab je  20. Broj sveukupnoga svečenstva 
iznosi 004, a broj klerika 127. Vu obsegu 
nadbiskupije imade rimokatolika, 1,199.280. 
grčko-katolika 1395. grčko-iztočnib (Vlahov) 
124 .591. protestanta 7072, a Židovih 11.382.

í*

Dogodjaji na iztoku.

Vu Berlinu. 5. marciuša. Atenskomu 
dopisniku Beri. Tagblatta« izjavil je  grčki 
kralj, da je  Grč k a pripravna odazvali svoje 
brodovlje, ali da oberster Vassos ostaje i na 
dalje na Kreti. Buška i Englezka savjetovali 
su kralju, neka pokori ultimatumu.

Vu Berlinu. 4 marciuša novine »Local- 
anzeiger javlja iz Pariza, da je  Husija kod 
vlastih povjerljivo stavila pitanje, bili im bil 
povoljen izbor kneževica nasljednika crno- 
gorskog za vrbovnog guvernera na Kreti.

Vu Kodnju, 4. marciuša. Čuje se, da je  
kralj Gjuro telegrafiral svom otcu. da je  
pripraven odazvali grčko brodovlje izpred 
Krete, ali da ne more odonud povuči kop- 
nene vojske. — jer bi to značilo njegov 
pdstup.

Vru Parizu. 5. marciuša. Oficielni kru- 
govi uvjeravaju. da če odgovor grčke vlade 
na notu velevlasti glasiti nepovojno. Vu od
govoru razložit če se motivi, s kojih je 
Grčko j nemoguče. da odazove svoje serege 
s Krete, i s kojih se ne more Kreti podeliti 
autonomija.

Vieča se lakaj o občoj’ mobilizaciji.
Vru pokrajini, naročilo vu Tesaliji drže 

se vsaki dan meetingi vu prilog tabora i 
odpora Grčke.

Novi minister tabora Metaksas prepo- 
ručil je  zapovjednikom najvekšu djelatnosl. 
da hude vojska za vse slučajeve priprav
ljena. —

servietom i veli: »Dober večer gospon svin
ski šterfič! Ovde njim pošilja doktor jagara 
a kad streli trčke, hude njim poslal i špo- 
tance i glavu.«

To je  bil bukveš, i ovo mu se mora 
priznati, da je  bil bedast kak noč; ali zna 
se zgodili, da čoviek nemora baš bukveš 
biti. nego posve pametan. pak ipak mu se 
negda pojmovi u glavu tak spremešaju. da 
sve na opek pove, kak je  to rekel dijak, 
koj je  iz Kanižke gvmnazije došel na peš- 
tansko sveučilište u juš. pak se je  nastanil 
pri nekakovem čoliašu. koj se je  Jagar zval. 
a stanoval je  u vužarskoj vulici. Kad je  na 
večer prvog dana išel dijak iz theatra do
mov te u peštanskih ulicah zabludil. zapro
sil je  jednoga konštablera, da mu stan po
kaže. jer je  zabludil.

»A gde slanujeje?« — zapita ga kon- 
štabler.

Dijak si malo promišlava i onda veli: 
»Je. sad sem bogme zaboravil jeli stanujem 
pri čoliašu Vušaru u jagarskoj ulici, ili pri 
vužaru Jagaru u čohaškoj ulici. Drugi 
krat dalje.

Km . K o l  Íny,

Francezke i talijanske dobrovoljce sus- 
reču vsigdi s entuziazmom.

Vu Bariču, 5. marciuša. Oiiciozno se 
oprovrgava vjest o mobilizaciji pričuvnog 
brodovlja.

Vu Parisu, 5. marciuša. Admiral Polliéi* 
telegrafira iz Kaneje, da su admirali svojim 
vladam upravili brzojavko jednakog sadržaja. 
kojim oprovrgavaju tvrdnju, da idu više na 
ruku Turkom nego li ustašem. Admirali iz
javljajo, da su navčk naslojali zaprččiti 
prolčvanje krvi.

Vru Petrogradu, 5. marciuša. Povodom 
bojazni, da če buknuti nemiri vu Macedo- 
niji i vu obče na Balkanu, opravilo je  
ministarstvo izvanjskih poslov posebne do
pise vlade vu Sofiji. Biogradu i Cetinju i 
opomenulo ib. neka svoje slavenske poda
nike odvrate od učestvovanja kod pokreta 
vu hasén macedonskoga ostanka, jer bi la
kov pokret mogel izazvatt najvekšu pogi- 
belj za vse slavenske zemlje.

Vu Ateni. 5. marciuša. Minule noči opel 
je  pošla jedna baterija vu Volo.

Iz Kaneje javljajo, da su oficiri broda 
»Harfleur« držali ratno vieče rad umorstva 
oružničkog obestera Sulejmana ter zaklju
čili, povesti iztragu, da se pronadje ubojica. 
Ako se laj nebi mogel najti, smaknuti če 
se tri napšena žandara.

Vu Ateni. 5. marciuša. Vnogohrojno 
občinstvo priredilo je denes manifestacijo 
prod kraljevskom palačom. Kraljevič Kon- 
štantin došel je  na balkon i preporučil 
mir i dostojno vladanje.

Vu Ateni, 5. marciuša. Ne polvrdjuju 
se glasine. da je  Grčka proglasila Turskoj 
rat i da je  kraij odpulovai vu Tesaliju. Nu 
kralj je  tomu sklon, ter je  izjavil, da se 
Grčka neče pokorili sili i da je  pripravna 
na rat proti Turskoj.

Vu Ateni, 5. marciuša. Delijanis je  kod 
jučerašnje manifestacije izjavil, da če vlada 
izpuniti svoju dužnost. ne oglušivši se nužd- 
duim obzirom.

Pričuve (rezerve) od 1888— 1891. biti 
če za tri dana mohilizovane. Oklopnjače 
»Spetsai« i Psara odplovile su se zapeča- 
čenim zapovjedima. Mjesto opredeljenja drži 
se tajnim. Vnoči drža no je  ministarska se- 
sija, ter su stvoreni važni zaključci, vjero- 
jalno i glede držanja grčkog brodovlja uz 
macedonsku obalu.

Vru Londonu. 5. marciuša. Stotina čla
nova dolnje luže (sabora), medju njima i 
više prijašnjih ministrov poslalo je  grčkom 
kralju depešu. kojoin mu zahvalno priznaju 
za civilizaciji! na Kreti slečene zasluge ter 
izjavljuju najtopli je  želje za napredek
Grčke.

Vu Londonu. 5. marciuša. Modra knjiga, 
koja je  netom izašla. spominje o Kreti, da 
je  predlog glede blokade grčkih luka. stavil 
je  još vu juliušu 189(4 grof Goluchovski i 
prijel ga je  ruski kabinet. Knez Gobanov je  
onda naročilo izjavil, da ruska vlada prih- 
vača predlog, ali uz uvjet ako ga prilivale 
i vse ostale vlade. Ixud Salisbury uzkratil 
je  svoju privolil i s toga je  opal pred- 
log. —

Dobre ž ep n e  i  ste n e  vure  za fai 
cčne moči dobili pri P o lli ik  J ie r n n tu  vu - 
r a m  vu Čakovcu (Pijač, Šparkassa). Pri 
njem se u z im lje ju  vure tu k a j m  popravek 
za fal cénu.

I

Nčktij zn kratek čas.

i.
P o z a  lo v  a n je.

Sudec: »Priznajte, da vam je  žal. da 
ste vašu tovarušicu . vudrili s palicom lak 
jako po glavi, —  da se je  palica odmoli 
pretrg la.«

Obtuženi: »Oh, i kak mi je  žal. ar pa
lica bila je  jako Ijepa.«

o

1 to j e  g a še n je .

Vu jednom trgovišču buknul je  ogenj. 
Zazvonili su zvoni. Podigla se velika larma 
ali malo je  ljudi se žulilo, da gasiju ognja 
Kapoši bežali su vu bližnje male krčme, 
da najdu težake koji bi gasili ognja. Vu jed- 
noj krčmi sedeli su četiri takvi i pili vino. 
Več su se vrata odprla a kapoš Franc 
zagrmi: Kaj ne čujele. da. je  ogenj, hodile 
gasit.«

Jeden od težakov odgovoril: »lm ga
simo. gospon kapus, kaj nevidiju.

3.

X a j  k  r a jš i  p u t .

Kapelan: »Ali moj dragi, kaj se ne bi 
mogla vaša djeca drugim načinom popra
viti. nego baš zbatinami?« Kaj nema dru- 
gog puta k njihovom srcu ?«

Muž: »Vem ima, gospon kapelan. ali 
znaju. ovaj put im je  najkrajši.«

D je t in s k i.

Mati. Gledaj Janiča, jedna od zlalnih 
ribicah mrtva je.«

Mala Janiča: »Ah. mamika. la sirota se 
sigurno vtopila.«

5.

U je c ijn  \■ usta.

Oteč (maloj kčerkici): *Oli, Klica, zakaj 
si došla na svél?«

Mala Klica: »Da vidim moju dragu i 
lju hijen u mamil.«

ii ln il  F e r e n c z .

Nekaj za kratek čas.
Z a b ava  vese lim  i batrivenje 

ža lostn im . P rired il G lád Ferencz 
ško ln ik. Izdanje t iska re  Fischel 
Filipa  (S tra u sz  Šandor),

1 ^ *  cč/f/i iiO  k r .  •"Pl

V u  maloj ovoj knjižici sab rano  
je vn ogo  šale i dosjetke, pak se 
za fal cénu, kaj kosta, m ore  vsa - 
kom u  osob ito  preporučiti.

Knjižara i šla m pa lija

S t r a u s z  Š a n d o r a
Čakovec.

Odgovorni urednik 

M A R G I T A I  J Ó Z S E F .  

Cilii vili sui.ulnik 

G L A D  F E R E N C Z .



K rovat alatt közlöttekért sorú alaki, som tártaim 
tekintetben nőm vállal felelősséget a Szerk.

Nyersselyem básztruhákhoz való kelmét 8 frt 65 
krtól 42 Irt 7f> kiig ogy teljes öltönyre Tussors- és 
Sliantuags-Fongoos valamint fokoto, fohór ós s z ín e s  
Henneberg-selyem 85 krtól 14 frt !».'• kri« mótoronkiiil. 
-ima, csikós, koczkázott, mintázott, damaszt sat. (mini.«*g\ 
240 külön bözőminőség. 2000 szili ós mintázatban slb.) 
i mogromiolt áru postabér és vámmentesen házhoz 
-/állítva, mintákat postafordultával küld: I/enneberg 
(l. ics. ós k. udvari szállító)) selyemgyára Zürichben. 
Svájczba czirnzott lovolokro l(i kros. lovoloző lapokra 
ű kros bólyog ragasztandó. Magyar nyolvon irt mog- 
,.ondolósok pontosan olintőztotnok. 8

UNGHVÁRY JÓZSEF
gyümölcsfa-iskolájában Gzegléden

Iposta, távírda ós vasútállomás)
ez ev tavaszan nagyobb mennyiségű 1 2 3 4 eves

nemes gyümölcsfa s egyéb csemete
kőről Hullásra és pedig: körte. alma. szilva, 
őszi baraczk. kajszin baraczk. cseresznye, 
meggy, eper, bolvilli körte, azarol galagonya. 
Iiirs, l.isponya, mandula, diói. köszméte, ribiszke, 
málna. földi eper szamóczn ) és nemes fűzfa 
«semeték; ezek árai azok erőssége szerint 
l.j 20 25— 30 kr. I gyalu sak igen nagy
mennyiségben kapható I 2 •* éves vadoncz 
csemete a következőkből: körte, alma. birs. 
douein. paradicsom almn. őszi baraczk, sárga 
baraczk beszterczei szilva, sajmeggy 1‘runus 
nnihalebj, fekete meggy, cseresznye és eper
• semeték. ezek árai azok erőssége szerint 
lm  drb öO krtól I frt tío krig, Hhni drb 
5 írttól 15 forintig. Nemes csemetékből: őszi 
baraczk és földi epernél tszamóe/a), vadoncz
• semetékbői pedig sárga baraczk. sajmeggy 
és epernél nagyobb rendeléseknél árenged
mény adatik.

T essék  árjegyzéket kérni!
Kendeléseket elfogad :

Unghváry József kertészete Czegléden.
FHJYELMKZTKTÍ.SÍL

l nghváry Lászlói lelepi u In jdonos. kinek telep«* 
ni ós U n g h v á r y  S á n d o r ,  kinek telepe nincs ki

1 s <k I nghváry Lászlóinál alkalmazott írnok egy ós 
ugyanaz. A hirdetésükben használt jelzőt 'fával 
kup«>ezko<lik) jó hírnévnek örvendő telepeim rongálá- 
'-ua ós a nagyközönség fé lrev ezetésére  szolgál. 
L/* ii jcl/ói niegczáfolására ós teljes érvén\ lelenségére 
•ehdetet adnak id»*i árjegvzékemh<»n közjí'gyző által 
IniHrsitHt elismerő nvilatko/atai. Különben jelimleg 9  
hold ü zem kép es telepem  van. 708 2 *

Legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdeszkák slb. ujonnani befestésére.
I kis doboz ára 45  kr. I nagy doboz ára 75 kr.

"12 Mindenkor kaphatók: 1— 8

Heinrich M iksa czégnél Csáktornyán.

Meglepő újdonság! Rendkívüli találmány!

H í r a d á s !
Alulírott Tisztség által közhírré tétetik, miszerint 

a következő vásárhelypénzszedések, árverés után
IS Í t  7. t ip r  I l in  7 -é n  t/é le lő tt  ft éten k o r

a gazdasági irodában három évre a legtöbbet Ígérőnek 
bérbe adatnak:

1. Y.-Szt.-övörgy.
2. Dekánovecz.
•'!. Szt.-Hókus. 
t. Szt.-lvereszt.
•'». Szt.-Ilona.

Az árverezni szándékozók bánatpénzzel ellátva, tisz
telettel megliivat.ua k.
zn? 2—3 Az Uradalmi Tisztség.



U N G H V Á R Y S Á N D O R
gyümölcsfa-iskolája Czegléden.

1'nghváry József e lapok hirdetési rovatában a követ 
kező nyilatkozatot teszi közé:

»I nghváry László teleptulajdonos. kinek telepe vai 
és U nghváry Sándor, kinek telepe n in c s  (ki csak l ngh 
váry Lászlónál alkalmazott Írnok), egy és ugyanaz. .' 
hirdetésükben használt jelző (fával kupoczkodik) jó liirnév 
nek örvendő telepeim rongálására és a nagyközönség félre 
vezetésére szolgál. Ezen jelző megczáfolására és leijei 
érvénytelenségére feleletet adnak idei árjegyzékemben köz 
jegyző által hitelesített elismerő nyilatkozatai. Különbet 
jelenleg 9 hold  üzem képes telepem  van.

En 1'nghváry Sándor — esak örülök azon. hogy 
bátyám 1'nghváry Lászlónál, ha ugv tetszik mint Írnok. <!• 
nekem mégis úgy tetszik, hogy 8 éven át be ltagja  is vol
tain a vállalatnak. Itt váltam szenvedélyt* gyümöleseszsze 
itt tanultam meg a munkát becsülni és hogy miként lein 
egyenesleikünek lenni és é lősd i módjára senkit meg nen 
károsítani. Ön József ur 'I szor lett e helyről elbocsájlva <■ 
mindannyiszor je llem telen módon szegény halvám ellen 
zúdított szülőt, rokont, jóbarátot, kik ugyanakkor részben vagy 
egészben nagy összegig megvonták bátyámtól a támogatási, 
melyből végtelen károk származtak. Egyébként tudva van. 
hogy legutóbb is csak azért ment bátyámhoz, hogy követni 
szokott eljárását úgy az irodában, mint a telepen, valamint 
nagy fáradtsággal betanított embereit és sok más mindent 
m agához  vehessen, hogy igv azok segélyével — az adott 
becsületszót megszegve — hason irán yu  vállalathoz kezd
hessen. mert jól tudta azt. hogy

Czegléden az U nghváry nevet
használni, illetve bátyám szénáját húzogatva (mert a rendelő 
emlékezetében leginkább Czegléd és U nghváry név marad 
lenni mégis csak o lc só b b  m ód leszen a boldogulásra mini 
m ás városb an , kezdve a nagy költségű (40—50 ezer forintra 
menő hirdetés mellett, valamint becsületes kiszolgálás utján 
sa já t  term ényével az egész, országra nézve elismertetni 
vállalatát.

A fentiek, de inkább az a lan t következők után a nagy 
közönségen a sor megítélni, hogy mennyit érő József ur mód 
nélkül való liánykolódása.K ö z j e g y z ő i l e g  h i t e l e s í t e t t  m á s o l a t  a z  5 0  k r o s  b é l y e g g e l  
» • H a t o l t  e r e d e t i r ő l :

1- s/ör. N yilatkozat. Mivel öcsém I nghváry Sándor 
nyolc/, éven keresztül csekély évi fizetésben részesült, vég- 
kielégilés eziméii álengedek részére négy évi kiürítés mellett 
tanuk előtt kijelöl! 25 tábla vadonez és nemes ojlást ol\- 
képen. hogy ezen táblától kiürítés utált egyenként .*»<K» őt* 
forintot tartozik fizetni, azonban öt illeti fenti ideig az árjegy- 
zéki, hirdetési és minden néven nevezendő munkálati költség. 
Foly tatólagos tnleposilés esetén pedig minden egyes uj tábla 
után 50 Irt évi haszonbért tartozik fizetni. Felolvastatván alá
íratott, tizegléden. 18%. doczeinber 15-én. I nghváry László-«, k 
Előttünk Zánibú János s. k. lanu. II tipp Frigy e ss . k. mint tanú

(Tehát tény leg van telepem , egyébként is  k e re s
kede lm i akadé m iát végezve, le g inkább  is  fo rm álha tok  
annyi jogot, ha nem többet, jegyzék k iad á s  és h ird e 
téshez, m int a m ennyit József ur (ki eredetileg pék 
volt) m a gá n a k  m egenged).

2- s/or. B izonyítvány. Hogy I nghváry József c/eglédi 
faiskola tulajdonosnak, két helyen lévő telepén, gyümölcs 
vadonez és csemetékkel összesen I*' „ hold (12011 -öl) terü
let van beültetve, ezennel bizonyitoin. C.zegléd, 1887. február 
14. Bezzeg l’ál s. k. városi mérnök.

(Tehát József ur itt is  sch w in d liz ik , mert telepe  
nem 9, hanem  c sa k  6 .. hold)

Czegléd. 18%». mán /. 18. Taborita János urnák Jasz-  
A páti.

3- SZ.or É s  kérdem , m it ak ar  ön azon nagy része 
szem ét fával, m it kü ldött nagy á llo m án yábó l, úgy hiszem  
elfeledte ön, hogy én ism ét e ladó  vagyok  és hogy én 
szép fákat és nem szem etet vettem m eg stb.

Unghváry József.
Tehát József ur Jász-Apátiról Táborilátói tavaly cse

metét romiéit, még pedig erről az egy helyről 4(575 drbot. 
de ezek lenti sajátkozüleg irt sorai szerint is szem étre valók  
voltak, úgy hogy ezért József ur Taborita! 8084 18%>. szám 
alall a czeglédi bíróságnál be is perelte.

De ne higyje a nagyközönség, hogy csak Jász-Apátiról 
rendelt József ur csemetét. Yedrőd, Alcsuth. Nagy-Körös. 
Torda, Kalocsa stb. városokból szállítja w aggo n  szám ra  
azokat, behurc/olva és szétterjesztve vele az egész, országban 
a filoxerát.

Es mivel az ilyen szédelgésnek híre fut, a károsítás 
nem a kevésbbé ismert József, hanem a széles körben és 
régen ismert l’nghvárv László és most már ezégem rová
sára is esik.

Hogy a nagyközönségei az ilyen szédelgéstől és a 
Filloxera széthurc/.olásaló! megóvjam, legközelebb nem csak 
az itteni leadó á llo m ást  kisértetem figyelemmel, hanem az 
ügyben lépési fogok lenni a földmivelésügyi miniszternél is.

Záradékul szükségesnek tartom kijelenteni, hogy leg
közelebb József urnák 1 országos fa kupec/ i a szem te len sé g ig  
vitt é le lm ességé t igen sok hiteles adattal fogom kiegészíteni.

7 i i  Unghváry Sándor.
Dús mellékkeresetet

ny 1 i.j11111 k mindazoknak, kik tö rv é n y e 
se n  e n g e d é ly e z e tt  s o r s je g y e k  ívsz- 
letfizelésre való eladásával foglalkozni 

kívánnak.
Némi tevékenység inellett havonként 
150— 200 Irt könnyen megkereshető. 

Ajánlatok czimzendök:

May, Elfér és Adler
1 <- H 10 bank- és váltó-üzlet Budapest.

I g v  p l .  I n g h v á r y  J ó z s e f é ,  k i  a z  e g é s z  o r s z á g b e d  ö s s z e h o r d o t t  f á k k a l  k u p e c / . k e d i k .
Cseresnye-és meggyfa-csemeték nagymérvbeni eladása.

Eladasra szánt készlet: cseresnyeból 80.000 drb.. meggyből 50.000 drb.
Cse re sznye fa -csem e té k  á ra i:  a  I f i t !  2 4 0  e z e n  t i  m é t e r  m a g a s  h a j t á s s a l  b i r ó ,  g a z d a g  g y ö k e r ű ,  é l e t e r ő s  1 -

é v e s  c s e m e t é k  d a r a b j a  i . a z o k  e r ő s s é g e  s z e r i n t  20 k r t ó l  40 k i i g .
M eggy fa -c se m e té k  á r a i :  a z  1 2  5  4  é v e s ,  g a z d a g  g y ö k e r ű ,  i g e n  s z é p  f e j l ő d é s i ! ,  é l e t e r ő s  c s e m e t é k  d a r a l - M

t a z o k  e r ő s s é g e  s z e r i n t  20 k r t ó l  50 K i i g .
^  100 d r b .  40 k r o s  c s e m e t e  1 v a g y  t ö b b  f a j b a n  3% I r t .  I
 ̂ N agybani 250 40 ! 36 10 0 -a n -*  .  .  I 5 ° °  4 0  1 . . . . . . . . . . . . . . .  3 4  - , . . .

1  a ra k : «>00 „ 4° „ 1 3* kint
-  5000  40 „  . .  1 3 0  „  ’

A  4  5  é v e s  e r ő s  m e g g y l ' n - c s e m e t é k  1 0 0 - a  4 8  I r t ,  2 " 8 » d r b .  v é t e l é n é l  4 5  I r t .  5 o o  d r b .  v é t e l é n é l  4 4  f r t .I g e n  n a g y  k é s z l e t  v a n  a  k ö v e t k e z ő  c s e r e s z n y e - f a j o k b ó l :  < i e r n i e r s d o r l i  n a g y .  N a g y  f e k e t e  r o p o g ó s .  Korai májusi 
c s e r e s n y e .  B a d a c s o n y i  ó r i á s .  F e r e n c /  c s á s z á r  r  i p o g ó s a .  D ö n n i s s e n  s á r g a  r o p o g é i s a .  I l c d c l l i n g e n i  é i r i á s .  I ) r .  E n l z  lékeleje. 
S c h n e i d e r  k é s e i  r o p o g ó s a ,  C o h u r g i  k o r a i  f e k e t e ,  ( i l o c k e r  ó r i á s a .  H ó t l e r  kései r o p o g ó s a .  M e z e i  r o p o g ó s a ,  H e y e r c l i e i i  
r o p o g ó s a ,  l l e i n l z e  k o r a i  c s e r e s z n y é j e .  K o r p o u a y  f e k e t e  r o p o g ó s .  M ü c k e b e r g i  n a g y .  I l i s z n ő d i  f ű s z e r e s ,  J  i b o u l a y  ropogósa. 
I l o l l a n d y  h e r c z e g n é .  K a n i z s a i  f e k e t e .  E s p e r e s  r o p o g ó s a  s t b .  s t b .I g e n  n a g y  k é s z l e t  v a n  a k ö v e t k e z ő  m e g g y - f a j o k b ó l :  K ö r ö s i  m e g g y  ( S p a n y o l  m e g g y  .  S p a n y o l  m e g g y  p i r o s .  
P á n d i  m e g g y .  K o r a i  l l o r t e i i s m ,  H o r l e u s i a  k i r á l y n ő ,  E u g é n i a ,  \ á l l z a  é r ő ,  O i g n i e . s i  a p á t  n ő ,  s t b .  s t b .A  f e n t i  c s e r e s n \ e  é s  m e g g y  f a j o k o n  k i v i d  a d a t n a k  k i .  körte, a lm a , sz ilva , ő sz i é s  U ajsz inb araczk , las- 
ponya, b irs - é s  cpe rfa -o jtván yok  ú g y  g a z d a s á g i  m i n t  t ö r p é r e  n e v e l t  1 2  8  4  é v e s  p é l d á n y o k b a n ,  m é g  p e d i g
g a z d a g  f a j v á l a s z t é k  m e l l e t t ,  A  c s e m e t é k  t i s z t á n  h o m o k - t a l a j o n  n ö v e k e d t e k  s  e z é r t  g a z d a g  g y ö k e i v e l  s  b i z t o s  t o g a m  
z á s i  k é p e s s é g g e l  b í r n a k ,  e z e n  f e l ü l  h i t e l e s  f a j n a k  e d z e t t  t e r m é s z e t i l e k .  e g é s z s é g e s e k ,  h o s s z ú  é l e t ű e k  é s  i g e n  o l c s ó k  i *  A d a t i k  k i  f e n t i e k e n  k í v ü l  1 2  8  4  é v e s  v a d o n e z  i s .  körtéből, a lm áb ó l, d o u c in b ó l, p a ra d ic so m -a lm a , birs,
besztercze i sz ilva, d u rán cz a i sz ilva , P ru n u s M yro b o ian a  S a in t  Joulien, kökény, m an d u la , sá rga  baranczk, 
cse re sznye , fekete m eggy, sa jm e g gy  é s  eperből, a z  á r a k  e r ő s s é  t r  i v a s t a g s á g  s z e r i n t i  k ö v e t k e z ő k :

2. Csoport. 3. Csoport.
Krzholi nemesítésre kiválón n n/knlnins -  !l éves Xy.úri s/.etm és alá. vttfty jtyőkárké/ixés cxéfjáhói 

YHflotH'xok: kiültethető 1 ‘J  é vés v'tufonctok:
I, o s z t á l y ú  11 m m .  io o  a-ao Irt io o o  19-30 frt I. osztályú 4 ' t 100 n o  frt 1000 9 *9° 1,1

I I .  , .  8  > , „  r g o  . ,  i 6 - a o  . .  I I .  8 '  . 0 - 3 5  > , •• 7 " ® 5
I I I .  , .  f i ' / . '  . .  1*40 . ,  I2*6o I I I .  2 » .  ‘  0  6 5  5 * 8 5  e

Nyomatott Fischel Fülüp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.
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